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1 Enjeux

En contexte japonais, les manuels de grammaire sont importants aux niveaux initiaux, mais 

dans ce matériel le discours grammatical et la traduction systématique des exemples dissimulent le 

sens communicatif des formes cibles. On entend par « communicatif » le rôle que la grammaire 

prend dans la parole à autrui : faire penser dʼune certaine façon aux choses et actions évoquées en 

prenant appui sur la situation de communication. Les visuels de cette fiche ont été conçus dans cet 

esprit pour « venir de + INF », le passé composé dans ses valeurs dʼaccompli du présent et 

dʼantérieur au présent, lʼimparfait, les futurs proche et simple. Ils ont pour vocation de compléter le 

manuel de grammaire et sʼutilisent dans le cadre présenté ci-après.

2 Le modèle de l’« approche par étapes »

La théorie socioculturelle de lʼacquisition de L2 a fait connaître le psychologue de lʼéducation 

Piotr Galperin (1902-1988), inventeur de lʼ« approche par étapes ». Cette approche consiste à 

présenter aux apprenants la façon dont les concepts cibles permettent la réalisation dʼune action 

(résoudre un problème), en vue progressivement de la faire intérioriser (en imaginer la réalisation). 

Dʼabord, les concepts et le détail de lʼaction quʼils permettent de réaliser sont présentés sous la 

forme de diagrammes ou de schémas (matérialisation). Durant la seconde étape, les apprenants 

travaillent par paires en échangeant sur le problème quʼils essaient de résoudre à lʼaide du matériel 

(verbalisation). Enfin, ils sont capables de réaliser lʼaction en pensée (internalisation) (voir 

Renoud, 2022a).

Cette approche a constitué la source dʼinspiration pour la conception et les essais de mise en 

œuvre du matériel présenté ici.

3 En pratique

3.1. Mise en œuvre

Les visuels ci-dessous sont un équivalent simplifié des matérialisations dans lʼ« approche par 
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étapes ». Diverses versions ont été conçues pour des activités telles que le choix des temps dans de 

brefs dialogues ou énoncés (Renoud, 2022a, 2022b), la transposition au passé (Renoud, 2019a) ou 

le récit dʼimages (Renoud, 2019b). La consigne est invariablement de justifier son choix en 

référence au matériel. En groupes de deux, ces activités donneront lieu à une réflexion 

métalinguistique en première langue. En conséquence, elles doivent idéalement sʼaccompagner de 

pratique pour la fluidité.

Ce matériel peut a priori être utilisé pour dʼautres activités ou phases de travail, telles que la 

traduction (par exemple, un cas difficile est la construction existentielle N-ga atta « il y a eu / il y 

avait ») ou lʼautocorrection.

3.2. Visuels et exemple de dialogues avec choix du temps

Dans certains énoncés, les deux formes verbales seront possibles. Dans ce cas, les apprenants 

doivent essayer dʼexpliquer pourquoi puis choisir.

• « venir de + INF » vs. passé composé (accompli du présent)

il vient de partir il est parti

Exemple : – Tu mʼas attendue longtemps ?

 – Non, □ je viens dʼarriver.

  □ je suis arrivé.
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• passé composé (antérieur au présent) vs. imparfait1

jʼai travaillé je travaillais

Exemple : – Quʼest-ce qui sʼest passé ?

 – Ben, rien, □ jʼai écrit un mail et, boum, lʼordinateur a crashé.

  □ jʼécrivais

• futur proche vs. futur simple2

on va le faire demain on le fera demain

Exemple : – On se retrouve où ?

 – □ Je vais vous attendre  au Doutor.

 – □ Je vous attendrai

Ce matériel a été conçu dans le cadre dʼun projet de recherche subventionné par la Société 

Japonaise pour la Promotion de la Science (JSPS-KAKENHI n℉ JP18K12452).

1 Lʼidée dʼun dédoublement en un avatar dans le passé est de Didier Bottineau (c. p.).
2 Nouvelle version des visuels.
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